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1. Safescan 310-W
2. Kábel RJ-45 na USB-A
3. Príručka na začiatok / Bezpečnostné pokyny

1. Čo je súčasťou balenia?
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

1 3

2

RJ-45

USB-A

Kliknutím sem otvoríte verziu príručky pre 
tlač vo vybranom jazyku.

Verzia pre tlač

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-SK.pdf
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1. Kontrolka stavu
2. Spúšť aktivácie
3. Kábel RJ-45 na USB-A

2. Časti a ovládanie

1

2

3
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3. Pripojenie Safescan 310-W

1. Zasuňte kábel RJ-45 do spodnej časti čítačky čiarových kódov.
2. Potom ho pripojte k USB-A portu vo vybranom (POS) systéme.
3. A hotovo! Nie je potrebné inštalovať žiadny ďalší softvér ani 		
	 ovládače.

Keď pripojíte čítačku k notebooku alebo počítaču, bude fungovať 
ako klávesnica. Naskenovaná hodnota sa zobrazí v textovom poli, 
ktoré ste vybrali v programe alebo aplikácii (napr. Excel).

Keď pripojíte čítačku k POS systému, naskenované kódy sa auto-
maticky zobrazia v správnom poli softvéru. To, ako to bude vyzerať, 
závisí od softvéru a nastavení, ktoré používate.

Safescan 310-W môžete jednoducho pripojiť k počítaču, notebooku 
alebo POS systému podľa nasledujúcich pokynov:

1

2

3
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Môžete nastaviť režim skenovania. Stačí zvoliť požadovaný režim a 
naskenovať príslušný čiarový kód.

4. Výber režimu skenovania

Režim spúšte
Skenovanie sa vykonáva st-
lačením spúšte skenera.

Režim nepretržitého skenovania
Svetlo zostáva neustále zapnuté.

Režim automatického snímania
Funguje ako pohybový senzor – 
svetlo sa zapne iba pri detekcii 
objektu, čím sa šetrí energia.



6 Viac informácií, články, inštruktážne návody a videá nájdete na stránke support.safescan.com

Slovenčina

Smart Switch režim (Predvolený)
Skenner sa automaticky prepne zo spúšťového režimu do 
automatického, keď ho vložíte do (samostatne dostupného) 
stojana (pozri prílohu A).

Poznámka: keď je skener v stojane, vždy sa aktivuje automatický 
režim. Ak chcete režim zmeniť, musíte naskenovať čiarový kód 
iného režimu, kým je skener v stojane.
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5. Výber oblasti klávesnice

Aby skener správne prenášal interpunkciu a formátovanie do vášho 
systému, musíte vybrať správnu oblasť klávesnice. Jednoducho to 
urobíte naskenovaním kódu vedľa požadovanej oblasti.

Amerika (Predvolené)

Francúzsko

Nemecko

Spojené kráľovstvo
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Taliansko

Holandsko

Španielsko

Portugalsko
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Švédsko

Turecko (F)

Turecko (Q)

Belgicko
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Brazília

Česká republika
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6. Nastavenie hlasitosti

Hlasitosť zvuku pri skenovaní môžete jednoducho zmeniť naskeno-
vaním jedného z čiarových kódov nižšie.

ON
Naskenovaním tohto kódu 
aktivujete normálnu hlasitosť.

MAX
Naskenovaním tohto kódu nastavíte 
hlasitosť skenera na najvyššiu 
úroveň.

OFF
Tento režim stlmí všetky zvuky 
skenovania. Poznámka: ak chcete 
znova zapnúť zvuk, musíte najprv 
naskenovať ON kód, a až potom 
môžete zvoliť MAX alebo LOW.

LOW
Tento režim ponechá zvuk 
zapnutý, ale na nižšej úrovni než 
je štandardná.
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Type Explanation Example

CR: Návrat 
vozíka

Pri tejto voľbe sa 
kurzor automaticky 
presunie na začia-
tok ďalšieho riadku. 
Rovnako ako keby ste 
stlačili kláves Enter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Návrat vozíka 
+ nový riadok

Pri tejto voľbe sken-
er automaticky pridá 
prázdny riadok pod 
výsledky a kurzor sa 
presunie na začiatok 
nasledujúceho riadku. 
Je to ako stlačiť Enter 
dvakrát.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulátor Pri tejto voľbe sa 
kurzor automaticky 
presunie do ďalšej 
tabulačnej oblasti. 
Rovnako ako keby ste 
stlačili Tab.

0123456789  0123456789

Zakázať: Bez 
formátovania

Pri tejto voľbe sa údaje 
odošlú do systému 
bez ďalších stlačení 
kláves (medzery, enter, 
tab).

01234567890123456789

Môžete si upraviť nastavenia formátovania údajov podľa svojich pot-
rieb. Jednoducho si vyberte možnosť, ktorá vám najviac vyhovuje, a 
naskenujte príslušný kód na nasledujúcej strane.

7. Nastavenie formátovania
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Priradenie prefixu / suffixu

Môžete pridať text alebo znaky do svojho kódu, ak chcete. To vám 
môže pomôcť ľahšie identifikovať určité položky vo vašom inventári 
alebo administratíve.

1. Naskenujte čiarový kód prefixu nižšie, ak chcete pridať znak na 		
	 začiatok údajov. Naskenujte kód sufixu nižšie, ak chcete pridať 		
	 znak na koniec vašich údajov.
2. Prejdite ku kódu označenému „9“ v prílohe C a naskenujte ho 		
	 dvakrát.
3. Nájdite správne znaky a špecifikácie v prílohe B.
4.Nájdite zodpovedajúce čísla v prílohe C a naskenujte ich v správ		
	 nom poradí.
5. Naskenujte čiarový kód označený ako „save“ na úplnom konci 		
	 prílohy C.

Tu je príklad:

Chcete pridať prefix „C_“.

Najprv naskenujte kód 9 dvakrát. Potom naskenujte kód 4 a kód 3 
(43 je C), následne kód 5 a kód F (5F je podčiarkovník), a nakoniec 
kód označený ako „save“.

Všeobecný čiarový kód s číslom 123456789 bude teraz spracovaný 
ako C_123456789.

Prefix Suffix



15Viac informácií, články, inštruktážne návody a videá nájdete na stránke support.safescan.com

Slovenčina

9. Deaktivácia nastavení prefixu/suffixu

Ak chcete odstrániť nastavenia prefixu alebo suffixu, môžete to 
jednoducho urobiť naskenovaním jedného (alebo oboch) z nižšie 
uvedených kódov.

Resetovať nastavenia prefixu
Naskenovaním tohto kódu deaktivujete všetky vybrané nastavenia 
prefixu.

Resetovať nastavenia suffixu
Naskenovaním tohto kódu sa odstránia aktuálne nastavenia suf-
fixu.
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10. Skenovanie obrátených čiarových kódov

Niektoré čiarové kódy môžu byť zobrazené obrátene, ako v príklade 
nižšie. Je potrebné zmeniť nastavenia, aby ich skener dokázal spra-
covať.

Aktivovať obrátené skenovanie
Naskenovaním tohto kódu povolíte skeneru čítať obrátené kódy. 
Upozornenie: túto funkciu musíte deaktivovať pred skenovaním 
bežných kódov.

Deaktivovať obrátené skenovanie
Naskenujte tento kód, ak chcete vypnúť funkciu obráteného 
skenovania a vrátiť sa k normálnemu režimu (predvolenému).
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11. Konverzia čiarových kódov na kódy EAN

Aktivovať konverziu na EAN
Po aktivácii tohto režimu sa všetky čiarové kódy, ktoré naskenu-
jete, prevedú vo vašom systéme na kódy EAN.

Deaktivovať konverziu na EAN
Naskenujte tento kód, ak chcete vypnúť režim konverzie na EAN. 
Vaše kódy budú teraz spracované normálne.

Ak chcete previesť svoje čiarové kódy UPC-A na kódy EAN-13, 
môžete to urobiť naskenovaním kódu nižšie.
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12. Aktivácia / deaktivácia typov čiarových kódov

Môžete nastaviť skener tak, aby skenoval iba určité typy čiarových 
kódov a ostatné ignoroval. To môže pomôcť zabrániť spracovaniu 
nechcených kódov.

Deaktivovať všetky 1D kódy
Ak vyberiete túto funkciu, váš 
skener už nebude skenovať 1D 
kódy. Stále však bude môcť 
naskenovať nižšie uvedený kód 
„Aktivovať všetky 1D kódy“ na ob-
novenie funkcie.

Deaktivovať všetky 2D kódy
Táto funkcia nastaví skener tak, 
aby nečítal žiadne 2D kódy (napr. 
QR). Ak to chcete vrátiť späť, 
jednoducho naskenujte nižšie 
uvedený kód „Aktivovať všetky 2D 
kódy“.

Aktivovať všetky 1D kódy
Naskenovaním tohto kódu povolíte 
skeneru skenovať a spracovávať 
všetky typy 1D kódov.

Aktivovať všetky 2D kódy
Výberom tejto funkcie povolíte 
skeneru skenovať a spracovávať 
všetky typy 2D kódov.
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13. Obnovenie výrobných nastavení

14. Verzia firmvéru

Všetky svoje nastavenia môžete jednoducho obnoviť naskenovaním 
kódu nižšie. Budú použité nasledujúce nastavenia:

Režim skenovania: Smart Switch
Prefix / Suffix: Deaktivované
Formátovanie: CR (Carriage Return)
Región: Spojené štáty
Zvuk: ZAP.

Ak chcete zistiť, ktorá verzia firmvéru je momentálne nainštalovaná 
vo vašom zariadení, jednoducho naskenujte zobrazený kód.
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-	 Nikdy neotvárajte zariadenie a nerozoberajte ho.
-	 Nikdy nepoužívajte zariadenie v zaprášenom alebo špi	
	 navom prostredí, pretože to môže ovplyvniť kvalitu sen	
	 zora.
-	 Nikdy sa nepozerajte priamo do svetla.
-	 Nikdy nepoužívajte kábel, ak je poškodený.
-	 Nikdy nevystavujte zariadenie alebo kábel kvapalinám a 	
	 nečistite ich chemickými čistiacimi prostriedkami.
-	 Ak sa na zariadenie vyleje tekutina, odpojte ho od 		
	 napájania a kontaktujte Safescan pre pomoc.
-	 Odpojte zariadenie od napájania a uložte ho na bezpečné 	
	 miesto, ak sa nebude dlhší čas používať, aby ste predišli 	
	 poškodeniu.

15. Bezpečnostné pokyny
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Svetelný zdroj			   Zelené zameriavacie svetlo (LED) / Biely 			 
				    skenovací lúč (LED)
Princíp skenovania 		  Zobrazovacia CMOS technológia
Rozlíšenie 			   640x480
Režimy skenovania 		  Režim spúšte / Režim nepretržitého skenovania / 	
				    Režim automatického snímania
Uhol skenovania 		  Uhol otáčania 360° / Uhol zdvihu ±65° / Uhol 		
				    odklonu ±65°
Zorné pole			   Horizontálne 44° / Vertikálne 33°
Skenovacie pole (hĺbka)		  EAN 13: 55–300 mm (13mil) 
				    Code 39: 60–180 mm (5mil) 
				    QR kód: 75–190 mm (15mil) 
				    Code 128: 50–160 mm (5mil)”
Chybovosť bitov 		  1/5 milióna
Kontrast 			   >20%
Komunikačné rozhranie 		 USB-HID, USB-COM, RS232
Dekódovacie schopnosti	 1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical 
 				    (PARAF), Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 
 				    93, Straight 2 of 5 Industrial, Straight 2 of 5 IATA, 
 				    Matrix 2 of 5, Code 11, Code 128, GS1-128, UPC-A,  
				    UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/JAN-13, MSI, GS1 
 				    DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar Limited, 
 				    GS1 DataBar Expanded, China Post (Hong Kong 2 
 				    of 5), Korea Post. 2D: PDF417, Micro PDF417, 
				    QR kód, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, 		
				    Codeblock A, Codeblock F, GS1 Kompozitné 		
				    kódy”
Napätie 			   5V
Prevádzkový prúd 		  240mA
Prevádzková teplota 		  -20 °C až 50 °C
Skladovacia teplota		  -40 °C až 70 °C
Prevádzková vlhkosť 		  5% až 95% (bez kondenzácie)
Okolité osvetlenie 		  0~100.000 LUX
Odolnosť proti pádu 		  1,5 m
Dĺžka kábla 			   1,5 m
Rozmery 			   17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Hmotnosť 			   130 g
Materiál 			   ABS+PC

16. Špecifikácie
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Príloha A - Používanie voliteľného stojana

Potrebujete mať voľné ruky? Použite skener s voliteľným stojanom 
Safescan 310-W, dostupným samostatne.

Umiestnením skenera na stojan sa automaticky aktivuje režim au-
tomatického snímania. To znamená, že nemusíte stláčať žiadne 
tlačidlá ani meniť nastavenia. Skener začne skenovať hneď, ako zistí 
objekt.

Ak chcete použiť iný režim (na stojane), musíte naskenovať kód 
tohto režimu, kým je skener stále na stojane.

Keď skener zo stojana zložíte, automaticky sa prepne späť do 
manuálneho režimu (trigger mode).
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Príloha B - Legenda prefixov a suffixov
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Príloha C - Kódy prefixov a suffixov

0

1

2

3
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7

5

6

4
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8

9

A

B
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B

C

D

E
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F

Save

Prefix

Suffix
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Postup pri reklamácii: www.safescan.com

Tento produkt je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami platných európskych smerníc. Vyhlásenie o 
zhode (DoC) je k dispozícii na www.safescan.com.

Ak chcete zariadenie zlikvidovať, odneste ho do recyklačného centra. 
Elektronické zariadenia nikdy nevyhadzujte do komunálneho odpadu.

Toto zariadenie bolo testované a spĺňa limity pre digitálne zariadenia 
triedy B podľa časti 15 predpisov FCC.

3 ročná záruka
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